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PROGRAMME

FOR COOPERATION IN THE FIELDS

OF EDUCATION AND CULTURE

BETWEEN THE GOVERNMENT OF THE REPUBLIC OF BULGARIA 

AND THE GOVERNMENT OF THE REPUBLIC OF KOREA

     The Government of the Republic of Bulgaria and the Government of the Republic of Korea, hereinafter referred to as "the two Parties",

     Referring to Article 15 of the Agreement for Cultural Cooperation between the Government of the Republic of Bulgaria and the Government of the Republic of Korea which entered into force on April 6, 1994,

     Desirous of developing the friendly relations existing between the two countries and convinced that this cultural cooperation will contribute to the mutual understanding of their two peoples,

     Have agreed as follows :

I. EDUCATION

1. The two Parties shall endeavour to exchange one three-member group  of experts for a short-term  visit to each other on a reciprocal basis, with  a view to becoming acquainted with the system of education, the experiences and the organization of secondary and higher education of the other Party. 

2. The two Parties shall encourage and assist direct contacts between their educational institutions and shall encourage students and research workers from the other Party when they apply for study and research in their universities. 

3. The two Parties shall provide each other with school textbooks, literary works, and academic and other informational materials of mutual interest upon request.

4. The Ministry of Education and Science of the Republic of Bulgaria and the Ministry of Education and Human Resources Development of the Republic of Korea shall establish direct contacts for the purpose of studying the possibilities for cooperation between the two countries in the field of education. All details shall be subject to specification by virtue of direct negotiations between the two Ministries.

5. The two Parties shall provide one or two scholarships annually for the full course of tuition for graduate studies, post-graduate studies, or for training courses up to 12 months.

6. Each Party shall encourage the study and research of the language and literature of the other Party.  For this purpose and in accordance with their practical needs, both Parties shall exchange teachers and lecturers in their universities on a reciprocal basis.

7. The two Parties shall invite each other to take part in international conferences and seminars to be organized within their territories.

8. The children of the members of the Diplomatic Missions of each country shall be given national treatment with respect to tuition fees in primary and secondary schools, except in the art schools, in the partner country.

II. CULTURE AND ARTS

9. The Ministry of Culture of the Republic of Bulgaria and the Ministry of Culture and Tourism of the Republic of Korea shall make efforts to popularize the culture of the other country by virtue of organizing appropriate cultural events and exchanging information. 

10. The two Parties shall assist on a reciprocal basis the organizing of Days of Bulgarian Culture in the Republic of Korea and Days of Korean Culture in the Republic of Bulgaria during the validity of this Programme.

11. The two Parties shall encourage the exchange of exhibitions, the details for which shall be agreed through diplomatic channels.  In connection with the organizing of the exhibitions the two Parties shall exchange one curator/author each for a period of one week.  The organizing of exhibitions of national treasures shall be agreed through exchange of experts and signing of a special agreement.

12. The two Parties shall endeavour to exchange visits of groups of four eminent artists or experts in various artistic genres for the period of ten days for the purposes of exchanging experiences and becoming familiar with the cultural life of the other country.

13. Each Party shall invite the other Party to participate in international festivals, competitions, exhibitions, conferences and other cultural events to be organized in their respective territories by way of providing information on the conditions for participation in them.

14. The two Parties shall promote the development of cooperation between their theatres and shall invite theatrical ensembles, actors and experts from the other Party to participate in international drama festivals to be held in each country.

15. The two Parties shall encourage the exchange of chamber ensembles on a reciprocal basis during the validity of this Programme. They shall encourage also the exchange of musical ensembles and individual performers on an impresario basis. 

16. The two Parties shall encourage the development of cooperation in the area of audio-vision through the exchange of audio-visual materials and topical information on achievements in the development of technology in this sphere.

17. The two Parties shall assist a cooperative relationship between the Bulgarian National Library "St. St. Cyril and Methodius” and the National Library of Korea, by virtue of signing a direct agreement to regulate the exchange of experts and publications, bibliography materials, information and experiences in the field of library activities. 

18. In the field of cinema, the two Parties shall assist the establishment  of direct contacts between the National Film Centre of the Ministry of Culture of the Republic of Bulgaria and the corresponding Korean organization for the purpose of  exchanging information, expertise and cooperation in connection with the exchange of film products and the production of films, the exchange of visit of actors and experts in the area, organizing of film shows in the other country within the framework of cinema festivals, as well as special  film-weeks. 

19. The two Parties shall assist the development of cooperation between their book publishers through the exchange of information and invitations for participation in international and national book exhibitions and fairs to be held in their countries.   

20. The two Parties shall assist the development of cooperation between the Ministry of Culture of the Republic of Bulgaria and the Korea Culture and Tourism Policy Institute through the exchange of specialists, expertise, topical information and specialized literature in this field.

21. The two Parties shall assist the development of cooperation between the National Institute of the Monuments of Culture of the Republic of Bulgaria and Cultural Properties Administration of the Republic of Korea through the exchange of experts in the field of cultural and historical property conservation and restoration and the exchange of specialized literature and topical information and experts.

22. The two Parties shall encourage the establishment of direct contacts between their circus companies on a commercial basis.

23. The two Parties shall assist the establishment of cooperation between their National Archives through the exchange of experts, expertise and information in this field.

24. The two Parties shall assist the development of cooperation between their museums and art galleries through the exchange of literature and experts in this field.  The number and duration of these visits shall be settled through consultation between the institutions concerned within their budgetary capacity.

25. The two Parties shall encourage the establishment of cooperation between their photographic organizations through the exchange of photographic exhibitions and publications in the field of photography.

26. The two Parties shall assist the establishment of direct cooperation between their artistic institutions.  

27. The two Parties shall promote the contacts, exchange of information and expertise in the field of cultural tourism between the corresponding state institutions.

III. TELEVISION, RADIO, AND PRESS

28. The two Parties shall support the establishment of direct contractual relations between the Communication Regulatory Commission and the Council for Electronic Media of the Republic of Bulgaria and the Korean Broadcasting Commission of the Republic of Korea.

29. The Communication Regulatory Commission and the Council for Electronic Media of the Republic of Bulgaria and the Korean Broadcasting Commission of the Republic of Korea shall promote the development of cooperation between the organizations of both countries in the following directions: 

A. Exchange of topical information on regulating framework in the era of digitalization. 

B. Invite each other to take part in international conferences and seminars to be organized or held within their territories.

C. Rendering assistance for the establishment of direct cooperation between the television and radio companies from the two countries with a view to exchanging broadcasting programmes with the other country. 

30. In the field of television, the two Parties shall cooperate in accordance with the Agreement for Cooperation between the Bulgarian National Television and the Korean Broadcasting System signed in 2003.  

31. The two Parties shall assist the establishment of direct contacts between the Bulgarian Telegraph Agency(BTA) and the Yonhap News Agency of the Republic of Korea and the development of  cooperation between the information agencies of both countries in  the following directions:

     A.  Exchange of topical information on important events in the political, economic and cultural life of both countries, as well as on official bilateral events and other important events held in each country and in its region;  

     B.  Exchange of topical photo-information; and

     C.  Rendering of assistance to visiting journalists from the other country.

IV. YOUTH AND SPORTS

32. The two Parties shall promote cooperation and direct contacts between the youth and sports organizations of their countries. The two Parties shall encourage other events in the field of bilateral youth and sports exchange between the State Agency for Youth and Sports of the Republic of Bulgaria and the Ministry of Culture and Tourism of the Republic of Korea.

33. The two Parties shall support the development of the contacts between the governmental organizations in the field of youth policy, as well as between the youth organizations and associations officially recognized in the two countries.  They shall encourage the exchange of delegations and groups of youngsters, as well as information and publications in the youth domain.

V. FRIENDSHIP ASSOCIATIONS
34. The two Parties shall encourage the activities of the Bulgaria-Korea Friendship Association and the Korea-Bulgaria Association for Cultural Exchanges aimed at a closer acquaintance between the two peoples. Each Party may encourage the establishment, in its territory, of cultural institutions of the other Party in accordance with its applicable laws and regulations in force.

VI. GENERAL AND FINANCIAL PROVISIONS

35. This Programme shall not exclude any other activities and visits, which might be proposed and agreed upon in advance by the two Parties through official correspondence.

36. The cultural activities and exchanges within the framework of this Programme shall be carried out within the limits of the financial resources at the disposal of the two Parties.

37. The personnel exchanges under this Programme shall be carried out in compliance with the following general and financial provisions:

A.  The sending Party shall notify the receiving Party of the visits by individuals and ensembles at least two months prior to their visit. The receiving Party shall confirm its approval within one month upon the notification.

B.  The sending Party or the persons travelling under this Programme shall cover the travel expenses to the capital of the receiving country and their return to their home country.

C.  In case of short-term visits:

The receiving Party shall cover the expenses for accommodation, food and internal transportation in accordance with the financial regulations in each country. In cases of exchange of individual performers and performing groups, the receiving Party shall cover the expenses for the renting of halls, the printing of posters and invitations and all other expenses connected with the advertisement of the performances. 

D.  In case of long-term visits:

The two Parties shall exempt the students travelling under this Programme from tuition fees and shall provide them with scholarships for covering the expenditures for students' hostels and refectories in accordance with the respective regulation of each country.

38. In case of exchange of exhibitions under this Programme, the sending Party shall cover the transportation expenses of the exhibits to the capital of the receiving country and their return to their home country, as well as the insurance costs during the transportation and duration of the exhibition, while the receiving Party shall cover the expenses for internal transportation, customs clearance, renting of exhibition halls, publication of a catalogue and advertisement. In the case of exhibitions of national treasures, the above conditions shall be settled by a special agreement, in accordance with Art. 11, II. "CULTURE AND ARTS " of this Programme. 

39. Each Party shall exempt the visitors from the other Party, who travel under this Programme, from taxes connected with their stay or prolongation of their stay. Teachers and lecturers under Art. 6, I.  "EDUCATION" of this Programme shall not be required to obtain work permits from the receiving country.

40. This Programme shall enter into force on the date of the receipt of the second of the notes by which the two Parties inform each other that the procedures required by their national legislation for the entry into force have been completed, and shall remain in force for three years after that date. 

Signed in Sofia on January 6, 2006, in two original copies in the Bulgarian, Korean, and English languages, each being equally authentic. In case of divergence, the English text shall prevail.    

	FOR THE GOVERNMENT OF THE REPUBLIC OF BULGARIA:
	FOR THE GOVERNMENT OF THE REPUBLIC OF KOREA:

	
	

	Ivailo Kalfin
Deputy Prime Minister and 
Minister of Foreign Affairs of the Republic of Bulgaria 
	Cheong Jai-sik

Ambassador Extraordinary and Plenipotentiary of the Republic of Korea to the Republic of Bulgaria 
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